
华泰财险附加停车场责任扩展条款 

 

兹经双方声明并同意，无论是否有相反规定，因意外导致被保险人控制的或停在被保

险人场所内或附近的机动车辆（不包括被保险人及被保险人员工的车辆）遭受损失或

损害的，本保险合同扩展承保被保险人为此依法应支付的所有赔偿。 

 

本条款下，保险人承担的最高责任不超过保险明细表所列的金额，该等限额构成保险

明细表所列明的赔偿限额的一部分，而非额外适用的赔偿限额。 

 

作为保险人承担赔偿责任的前提条件，被保险人应当做到下述事项，否则保险人不承

担任何赔偿责任： 

(1) 车辆停在被保险人场所内或处于被保险人控制中时，被保险人应当采取一切合理

预防措施以防止车辆遭受损失或损害； 

(2) 在停车场内张贴并持续张贴保险人批准的免责告示。 

 

本条款受限于保险合同的条款、条件和责任免除规定。 

 

 

K107 CAR PARK LIABILITY 

It is hereby declared and agreed that notwithstanding anything contained 

herein to the contrary, this Policy is extended to indemnify the Insured 

against all sums which the Insured shall become legally liable to pay as 

compensation for accident resulting in loss of or damage to motor vehicles 

(excluding vehicles of the Insured and of the Insured’s employees) whilst 

in the Insured’s control or parked in or about the Insured’s premises. 

 

Provided that the maximum liability of the Insurer under this Extension 

shall not exceed ________ per vehicle and ______ any one accident and 

________ in the aggregate during the period of insurance, which is 

inclusive of and not in addition to the limits of indemnity as shown in 

the Schedule. 

 

Provided always that it shall be a condition precedent to any liability on 

the part of the Insurer that the Insured shall: 

(1) take all reasonable precautions to prevent loss of or damage to motor 

vehicle whilst such vehicle is parked in the Insured’s premises or in the 

control of the Insured. 

(2) post and keep posted disclaimer notice approved by the Insurer in the 

car park. 

 

This Clause is subject otherwise to the terms, conditions and exclusions of 

this policy. 

 

 


